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Reacţii actuale faţă de transgresarea limitelor lingvistice 
 
 

 Construcţia identitară a unei limbi de cultură presupune trasarea unor graniţe, prin 
proceduri de selecţie şi excludere. Manifestarea firească a variaţiei lingvistice şi fenomenele de 
contact produc însă permanente transgresări ale acestor limite. În momentul de faţă, se produc 
mai multe fenomene intense de “încălcare a frontierelor” în uzul limbii române, prin: a) 
împrumutul masiv din engleză; b) pătrunderea în scris (inclusiv în literatură) nu numai a lexicului 
familiar, dar şi a celui vulgar, tabuizat; c) acceptarea de către instrumentele normative (de ex.: 
DOOM) a unor forme anterior condamnate. Reacţia publică faţa de transgresarea "limitelor 
externe" şi a "limitelor interne" (plasată în domeniul atitudinilor faţă de limbă, al “lingvisticii 
populare” - Folklinguistics) este surprinzător de diferenţiată: segmentul cel mai activ al 
publicului pare foarte tolerant faţă de acceptarea împrumuturilor recente, dar foarte intolerant faţă 
de acceptarea evoluţiilor interne şi faţă de riscul de anulare (prin modificarea normelor) a 
distincţiei cult / popular, de atenuare a  ierarhiilor socio-culturale stabilite prin limbă; atitudinea 
faţă de limbajul vulgar este mult mai ambiguă. Analiza se bazează pe un corpus de articole de 
ziar şi de mesaje din forumuri de pe internet. Se încearcă o explicaţie a atitudinii actuale a 
vorbitorilor prin tradiţia unor purisme şi ideologii lingvistice româneşti, urmărindu-se şi 
raportarea acestora la contextul mai larg european. 
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